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Słuchawki In Ear Geemarc CL7350AD, czarny, biały 

Nr produktu : 2233891 
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!!! Instrukcja obsługi do uważnego przeczytania przed rozpoczęciem użytkowania !!! 

!!! Odwiedź naszą stronę internetową www.geemarc.com, aby zobaczyć, czy jest dostępna 

aktualizacja tej instrukcji obsługi !!! 

WPROWADZENIE 

Bezprzewodowy słuchacz Geemarc to system wzmacniający dźwięk zaprojektowany 

specjalnie dla osób niedosłyszących. 

Geemarc Audio Listener może być używany ze wszystkimi rodzajami systemów audio, aby 

cieszyć się słuchaniem bez zakłóceń - z telewizorem, smartfonem, odtwarzaczem DVD, 

odtwarzaczem CD, systemem Hi-Fi, iPodem lub innymi. 

Dźwięk z telewizora lub urządzenia audio jest przesyłany przez podstawkę ładującą, 

bezprzewodowy zestaw słuchawkowy odbiera sygnał i wzmacnia dźwięk dla słuchacza. 

● Komfort słuchacza i długotrwała przyjemność są wbudowane we wszystkie funkcje 

bezprzewodowego słuchacza dźwięku Geemarc: 

● Lekki bezprzewodowy zestaw słuchawkowy wyposażony w miękkie silikonowe wkładki 

douszne zapewniające długotrwały komfort słuchania; 

● Bogata, regulowana jakość dźwięku: 

o Szerokie pasmo audio; 

o Regulowane basy, wysokie tony i balans w celu kompensacji utraty słuchu. 

● Zasięg nadawania i odbioru do 60 metrów zapewnia słyszalność w całym domu i ogrodzie; 

● Przycisk automatycznego strojenia na zestawie słuchawkowym - dostrój najlepszy dźwięk 

dokładnie tam, gdzie jesteś; 

● Słuchaj, ale pozostań w kontakcie z otoczeniem: 

o Z jedną stacją ładującą można sparować wiele zestawów słuchawkowych; 

o Funkcja wyciszania jednym dotknięciem przełącza słuchacz audio w asystenta rozmowy, 

umożliwiając rozmowę i słuchanie osób wokół ciebie z włączonym zestawem 

słuchawkowym, wykorzystując wbudowany wzmacniacz audio, aby wszystko lepiej słyszeć. 

● Do 6 godzin pracy na akumulatorze po pełnym naładowaniu - nigdy nie stracisz ścieżki 

dźwiękowej w trakcie programu; 
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● Pełne naładowanie zestawu słuchawkowego trwa tylko 3 godziny, po prostu umieszczając 

go w podstawce ładującej. 

 

BEZPIECZEŃSTWO I PIELĘGNACJA 

Aby jak najlepiej wykorzystać ten produkt i aby z niego korzystać bezpiecznie, przed użyciem 

dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję i zachowaj ją na przyszłość. 

Ostrzeżenie: ten produkt może być bardzo głośny. Uważaj, aby inne osoby nie mogły używać 

tego produktu, jeśli nie mają takiego samego poziomu ubytku słuchu. Nadmierne ciśnienie 

dźwięku ze słuchawek dousznych i słuchawek może spowodować utratę słuchu. 

Uwaga: porażenie prądem. NIE wkładaj niepodłączonych wtyczek do gniazdek sieciowych. 

Głowice wtyczki MUSZĄ być zamontowane na zasilaczu. 

Podłączenie elektryczne: Urządzenie jest przeznaczone do pracy przy zasilaniu 100-240VAC - 

50 / 60Hz. (Sklasyfikowane jako „niebezpieczne napięcie” zgodnie z normą EN 60650). 

Uwaga: Baterie powinny być wymieniane tylko przez Geemarc lub autoryzowanego 

sprzedawcę. Proszę zapoznać się z rozdziałem: <Części zamienne / zamienne>, aby uzyskać 

więcej informacji.  

Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła.  

NIE wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

Nie wystawiaj zestawu słuchawkowego zawierającego baterie na nadmierne ciepło, takie jak 

światło słoneczne, ogień itp. 

Regularnie czyść zestaw słuchawkowy i nauszniki. Szczegółowe informacje na temat 

czyszczenia można znaleźć w rozdziale: <Czyszczenie i konserwacja>. 

NIE WOLNO modyfikować urządzenia w żaden sposób. 

Uwaga: urządzenie może podlegać zakłóceniom ze strony urządzeń wytwarzających silne 

pola elektryczne lub magnetyczne, np. bezprzewodowe routery internetowe, kuchenki 

mikrofalowe, telefony komórkowe, transformatory oświetleniowe itp. Aby uniknąć tych 

zakłóceń, umieść podstawkę ładującą z dala od takich źródeł. 
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KOMPONENTY OPAKOWANIA 

 

 

(1) Odbiornik zestawu słuchawkowego 

(2) Podstawka ładująca i nadajnik 

(3) Zasilanie 

(4) Kabel audio (oba końce z wtyczką stereo 3,5 mm) 

(5) Kabel adaptera RCA 

(6) Wtyk przejściowy 3,5 mm na 6,3 mm 

(7) Adapter SCART 
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FUNKCJE 

Identyfikacja funkcji: Odbiornik zestawu słuchawkowego 

 

(1) Słuchawki douszne 

(2) Regulacja głośności 

(3) Wskaźnik LED zasilania / sygnału 

(4) Przycisk wyciszania do komunikacji werbalnej 

(5) Mikrofon 

(6) Przycisk Auto Tune dla kanału częstotliwości 

(7) Regulacja balansu dźwięku 

(8) Włącznik / wyłącznik zasilania 

(9) Styk baterii 
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Identyfikacja funkcji: stacja ładująca 

 

 

FRONT      TYŁ 

 

(1) Kołki ładujące 

(2) Regulacja tonów 

(3) Wskaźnik LED: ładowanie akumulatora (czerwony = ładowanie, zielony = w pełni 

naładowany) 

(4) Wskaźnik LED (zielony): Sygnał audio 

(5) Wskaźnik LED (zielony): Zasilanie 

(6) Wskaźnik LED (żółty): wzmocnione wysokie tony 

(7) Wskaźnik LED (niebieski): wzmocnione basy 

(8) Wejście audio 

(9) Selektor kanałów częstotliwości (CH1 lub CH2) 

(10) Włączanie / wyłączanie zasilania 

(11) Gniazdo wejściowe DC 
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INSTALACJA 

Nadajnik 

 

(1) Podłącz zasilacz do gniazda DC IN znajdującego się dalej tylny panel ładowarki. 

(2) Podłącz zasilacz do gniazdka elektrycznego (100-240V ~ 50 / 60Hz). 

Zielona dioda LED wskaźnika zasilania zaświeci się natychmiast. 

(3) Podłącz jeden koniec kabla audio do panelu tylnego stacji ładującej. 

(4) Podłącz drugi koniec kabla audio do źródła audio (np. Telewizor, wieża Hi-Fi, MP3 lub 

iPod). 

Jeśli źródło dźwięku nie ma odpowiedniego gniazda dla wtyczki stereo 3,5 mm kabla audio, 

użyj jednego z dostarczonych adapterów: 

• Kabel adaptera RCA; 

• Wtyk przejściowy 3,5 mm na 6,3 mm 

• Adapter SCART 
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(5) Na tylnym panelu stacji ładującej ustaw włącznik / wyłącznik zasilania w położenie ON. 

Po wykryciu sygnału audio ze źródła audio zielony wskaźnik sygnału LED będzie się stale 

świecił. 

Zestaw słuchawkowy 

Upewnij się, że wbudowana bateria wewnątrz zestawu słuchawkowego jest w pełni 

naładowana przy pierwszym użyciu - patrz Wstępna obsługa poniżej. 
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OPERACJA 

Uruchomienie 

1. Upewnij się, że CL7350 jest podłączony do 

prądu.  

2. Włącz CL7350 - z tyłu stacji ładującej (patrz 

rysunek (1) po prawej). 

3. Umieść zestaw słuchawkowy w podstawce 

ładującej na co najmniej trzy godziny, aby 

umożliwić jego pełne naładowanie. 

• Upewnij się, że zestaw nagłowny jest wyłączony 

(patrz rysunek (2) po prawej). 

• Wskaźnik LED świeci się na czerwono podczas 

ładowania. 

• Świeci się na zielono po całkowitym 

naładowaniu baterii (patrz rysunek (3) po prawej). 

 

4. Po upływie trzech godzin i po zmianie koloru 

diody LED ładowania na zielony można przejść do 

rutynowej operacji. 
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Bieżące działanie 

1. Włącz źródło dźwięku (telewizor lub urządzenie audio), 

do którego podłączony jest nadajnik. Wskaźnik LED 

sygnału będzie się świecił w sposób ciągły (patrz rysunek 

(4) po prawej). 

2. W odbiorniku zestawu słuchawkowego włącz włącznik / 

wyłącznik (patrz rysunek (5) po prawej). 

Zielony wskaźnik LED sygnału będzie się świecił w sposób 

ciągły. 

3. Ustaw głośność na żądany poziom dźwięku (patrz 

rysunek (6) po prawej), a następnie włóż wkładki douszne 

do uszu. 

 

UWAGA: Sprawdź głośność źródła dźwięku (telewizor lub 

inne urządzenie audio) jest podkręcone przynajmniej do 

połowy głośność, aby uzyskać dobrą jakość dźwięku w 

słuchawkach 
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Poprawa dźwięku poprzez przełączanie kanałów 

CL7350 może nadawać na jednym z dwóch 

wbudowanych kanałów częstotliwości. Możesz 

wybrać kanał, który zapewni lepszą jakość dźwięku. 

 

1. Jeśli dźwięk jest zniekształcony lub niewyraźny, 

naciśnij przycisk Auto-Tune na odbiorniku zestawu 

słuchawkowego (patrz rysunek (7) po prawej), aby 

dopasować częstotliwość kanału 1 lub kanału 2 

ustawioną z tyłu nadajnika. 

Poczekaj kilka sekund na wznowienie dźwięku. 

2. Jeśli to nie pomoże, przełącz selektor kanałów z 

tyłu podstawki ładującej (patrz rysunek (8) po 

prawej) i sprawdź, czy jakość dźwięku poprawiła się. 

3. Ponownie naciśnij przycisk Auto-Tune, aby jeszcze 

bardziej poprawić jakość. 

 

UWAGA: Nadajnik wyłączy się automatycznie po około 5 minutach, jeśli nie ma sygnału 

audio ze źródła audio (telewizor itp.) Lub sygnał ze źródła audio jest zbyt słaby, aby zapewnić 

prawidłowy odbiór. Jeśli jednak sygnał audio powróci do akceptowalnego poziomu, 

transmisja zostanie automatycznie wznowiona. 

 

Sterowanie tonem (bas i góra) 

Możesz dostosować ton odtwarzanego dźwięku i zwiększyć przyjemność ze słuchania 

poprzez wzmocnienie tonów wysokich lub basów w odbiorniku zestawu słuchawkowego. 

Naciśnij przycisk Tone Clarity , aby cyklicznie przełączać się między: 

1. Wzmocniona góra  (świeci żółta dioda LED), 
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2. Wzmocnione basy  (świeci się niebieska dioda LED) lub 

3. Płaski ton  (bas i góra jednakowo wzmocnione, brak świecących diod). 

 

Regulacja balansu dźwięku (lewa-prawa) 

Możesz dostosować dźwięk do swojego 

słuchu w każdym uchu.  

Gdy zestaw słuchawkowy jest włączony, 

obróć przycisk balansu dźwięku (patrz 

rysunek (10) po prawej), aby wyregulować 

dźwięk - zauważysz, że dźwięk wydaje się 

„dryfować” z jednej strony na drugą. Graj 

tym przyciskiem, aż znajdziesz najbardziej 

przyjemny balans dźwięku. 
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Korzystanie z przycisku wyciszania i mikrofonu do rozmowy 

Możesz przełączyć się z trybu odsłuchu na tryb konwersacji 

bez konieczności zdejmowania zestawu słuchawkowego. 

Aby porozmawiać lub posłuchać kogoś: 

1. Naciśnij przycisk wyciszenia (patrz rysunek (11) po prawej). Spowoduje to wyłączenie 

źródła dźwięku, a zestaw słuchawkowy stanie się wzmacniaczem po aktywacji mikrofonu. 

2. Aby wznowić słuchanie urządzenia audio, naciśnij ponownie przycisk Wycisz. Mikrofon 

zostanie wyłączony, a dźwięk zostanie wznowiony. 

 

Ładowanie baterii 

1. Wskaźnik LED sygnału na odbiorniku zestawu słuchawkowego będzie migał powoli, gdy 

poziom naładowania baterii będzie niski. Na tym etapie jest około 20 minut pracy, zanim 

zestaw słuchawkowy się wyłączy. 

 

Naładuj baterię. 

2. Wyłącz włącznik / wyłącznik na zestawie słuchawkowym (patrz rysunek (12) po prawej). 

Zielona dioda na zestawie słuchawkowym powinna zgasnąć. 

Przycisk 

wyciszania 

Mikrofon 
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3. Umieść słuchawki na podstawce ładującej (patrz rysunek (13) po prawej stronie), upewnij 

się, że styk ładowania dotyka styków ładowania na podstawce ładującej. 

4. Proces ładowania rozpocznie się automatycznie. 

• Wskaźnik LED świeci się na czerwono podczas ładowania. 

• Świeci się na zielono po całkowitym naładowaniu baterii. 

 

OSTRZEŻENIE: 

Akumulator nie może być narażony na nadmierne ciepło, np. słońce, ogień itp. 

Nie próbuj wymieniać oryginalnego akumulatora. 

Gdy słuchawki nie są używane, przesuń przełącznik do pozycji OFF, aby uniknąć uszkodzenia 

baterii. 
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Przed pierwszym użyciem akumulator należy zawsze w pełni naładować. 

Wymagane jest wstępne ładowanie przez 3 godziny, aby zagwarantować akceptowalną 

żywotność akumulatora. Zawsze upewnij się, że odbiornik słuchawek jest ustawiony w 

pozycji OFF podczas ładowania baterii. 

Nadmierne ciśnienie dźwięku ze słuchawek dousznych i słuchawek może spowodować utratę 

słuchu. 

WAŻNE: 

To urządzenie powinno być obsługiwane wyłącznie z wbudowanym akumulatorem. Podczas 

wymiany baterii lub utylizacji urządzenia należy zawsze przestrzegać obowiązujących 

przepisów dotyczących utylizacji baterii. Proszę umieścić je w odpowiednim pojemniku na 

odpady, aby mieć pewność, że zostaną usunięte w bezpieczny i przyjazny dla środowiska 

sposób. 

DANE TECHNICZNE 

Czas pracy na baterii : Do 6 godzin 

Zasięg : Do 60 metrów (otwarta przestrzeń) 

Pasmo przenoszenia : 30 Hz – 10K Hz 

Stosunek sygnału do szumu :> 65 dB 

Zniekształcenie : <2% 

Waga zestawu słuchawkowego : 58 gramów 

Napięcie robocze : Podstawka ładująca: 8 V, 400 mA 
: Zestaw słuchawkowy: litowy 3,7 V, 350 mA 
Bateria polimerowa 

Tryb transmisji : Stereo UHF 

Częstotliwość nośna : 863,53 MHz, 864,53 MHz 

 

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Brak dźwięku 

● Upewnij się, że zasilacz jest prawidłowo podłączony do gniazdka elektrycznego, a jego 

kabel jest prawidłowo podłączony do złącza DC IN w stacji ładującej. 

● Upewnij się, że włącznik / wyłącznik zasilania zestawu słuchawkowego jest włączony. 
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● Sprawdź stan naładowania baterii w zestawie słuchawkowym - umieść ją w ładowarce i 

ładuj baterię, aż dioda LED ładowania baterii zaświeci się na zielono. 

● Upewnij się, że telewizor, wieża Hi-Fi lub komponent audio są włączone i ustawione na 

kanał, który nadaje sygnał audio. 

● Upewnij się, że poziom głośności podłączonego komponentu audio jest ustawiony na co 

najmniej połowę pełnej głośności. 

● Podłączony sprzęt audio / wideo może nie działać w trybie odtwarzania. Rozpocznij 

odtwarzanie na urządzeniu. 

● Użyj regulatora głośności na zestawie słuchawkowym, aby zwiększyć głośność. 

● Sprawdź, czy poziom głośności zestawu słuchawkowego nie jest zbyt niski. Wyreguluj 

głośność do odpowiedniego poziomu. 

● Jeśli dźwięk nie jest czysty i zniekształcony, zmień wybór kanału częstotliwości z tyłu 

ładowarki, a następnie naciśnij przycisk Auto Tune na odbiorniku zestawu słuchawkowego, 

aby uzyskać lepszy odbiór. 

Zniekształcenie 

● Bateria wewnątrz zestawu słuchawkowego może wymagać ładowania. Naładuj baterię. 

● Zestaw słuchawkowy może być zbyt daleko od nadajnika wewnątrz stacji ładującej. Zbliż je 

do siebie. 

● Poziom sygnału wejściowego audio ze źródła audio jest zbyt niski. 

Zwiększ głośność źródła dźwięku. 

● Jeśli dźwięk nie jest czysty i zniekształcony, zmień częstotliwość 

 

Kanał z tyłu stacji ładującej, a następnie naciśnij przycisk Auto Tune na zestawie 

słuchawkowym, aby uzyskać lepszy odbiór. 

Czyszczenie i konserwacja. 

Części zamienne / zamienne. Obsługa klienta 

Czyszczenie i konserwacja 

Uwaga: NIE używaj środków czyszczących na bazie alkoholu, środków chemicznych lub 

spirytusu. 
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Wytrzyj podstawę i zestaw słuchawkowy wilgotną szmatką. 

Regularnie zdejmuj (patrz rysunek (14) po prawej) i czyść „Nauszniki” ciepłą wodą z mydłem. 

Dostarczane są dwa rodzaje nauszników, wybierz ten, który najbardziej Ci odpowiada. 

 

Części zamienne / zamienne 

Części zamienne są dostępne w oryginalnym miejscu zakupu lub dzwoniąc na Infolinię 

Klienta: 01707 384438 

1. Dodatkowe zestawy słuchawkowe 

2. Nauszniki 

Aby wymienić baterię zestawu słuchawkowego, skontaktuj się z obsługą klienta. 

Obsługa klienta 

Aby uzyskać wsparcie i pomoc dotyczącą produktu, odwiedź naszą witrynę internetową pod 

adresem www.geemarc.com 

Dla naszej Infolinii dla klientów: 01707 384438 

Faks: 01707 832529 

GWARANCJA 

Od momentu zakupu produktu Geemarc, Geemarc udziela na niego dwuletniej gwarancji. W 

tym czasie wszystkie naprawy lub wymiany (według naszego uznania) są bezpłatne. Jeśli 
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napotkasz problem, skontaktuj się z naszą Infolinią lub odwiedź naszą witrynę internetową 

www.geemarc.com. 

Gwarancja nie obejmuje wypadków, zaniedbań ani uszkodzeń jakichkolwiek części. 

Produktu nie wolno modyfikować ani demontować przez nikogo, kto nie jest upoważnionym 

przedstawicielem firmy Geemarc. 

Gwarancja Geemarc w żaden sposób nie ogranicza Twoich praw. 

Ważne: PARAGON JEST CZĘŚCIĄ GWARANCJI I MUSI BYĆ ZACHOWANY I PRZEDSTAWIONY W 

PRZYPADKU ROSZCZENIA GWARANCYJNEGO. 

Uwaga: gwarancja dotyczy tylko Wielkiej Brytanii. 

 

DEKLARACJA CE 

Firma Geemarc Telecom SA niniejszym oświadcza, że ten produkt jest zgodny z zasadniczymi 

wymaganiami i innymi odpowiednimi postanowieniami dyrektywy w sprawie urządzeń 

radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych 2014/53 / UE, w szczególności z art. 3 

ust. 1a, 1b i 2. 

Deklaracja zgodności jest dostępna pod adresem www.geemarc.com 

 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE AKUMULATORA. 

INFORMACJE O UTYLIZACJI 

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE AKUMULATORA 

• NIE próbuj demontować. 

• NIE wrzucać do ognia. 

• Nie połykaj. 

• Trzymać z dala od dzieci. 

• NIE zwierać styków akumulatora. 

• Wyczerpane baterie może wymienić tylko certyfikowany technik serwisowy 

firmy Geemarc. 

http://www.geemarc.com/
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• Przestroga: Ryzyko wybuchu, jeśli bateria zostanie wymieniona 

nieprawidłowo lub jeśli zostanie użyty niewłaściwy typ baterii. Zużyte baterie 

należy utylizować zgodnie z instrukcjami. 

 

INFORMACJE O UTYLIZACJI 

Utylizacja starego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 

(dotyczy krajów Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z 

oddzielnymi systemami zbiórki) 

Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że tego 

produktu nie wolno traktować jak odpadów domowych. Zamiast tego należy go 

przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego. 

Zapewniając prawidłową utylizację tego produktu, pomożesz zapobiec 

potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzkiego, 

które w przeciwnym razie mogłyby być spowodowane niewłaściwą utylizacją 

tego produktu. 

Aby uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego 

produktu, należy skontaktować się z lokalną gminą, firmą zajmującą się 

utylizacją odpadów domowych lub sklepem, w którym produkt został 

zakupiony. 

 


